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Language : Francais

Place of the course

Louvain-la-Neuve

Inline resources:

Resources available on MoodleUCL (http://moodleucl.uclouvain.be/).

Prerequisites :

Main themes :

Aims :

Contribution of teaching unit to learning outcomes assigned to programme

This unit contributes to the acquisition and development of the following learning outcomes, as assigned to the Master's degree
in translation :

3.1

4.1,4.2,43,4.4

5.2,5.6,5.9

6.3

7.1

AA-FS-AIE. Develop expertise and a high level of competence in specialized translation in the field of international relations under
different headings (diplomacy, geopolitics, geostrategy, etc.) incorporating elements specific to this sphere: adapt to text-type
(treaties and agreements, speeches, reports, monographs, etc.) and to the particular requirements of the client (national and
international organisations and institutions, NGO's, diplomatic services, research institutes, etc.).

Specific learning outcomes on completion of teaching unit

On completing this unit the student is able to:

Command and use the terminology specific to international affairs;

Carry out a work of analysis in connexion with questions in international affairs;

Scientifically assess miscellaneous productions;

The contribution of this Teaching Unit to the development and command of the skills and learning outcomes of the programme(s)
can be accessed at the end of this sheet, in the section entitled “Programmes/courses offering this Teaching Unit”.

Evaluation methods :

Summative assessment at the end of the teaching unit through a written exam and/or project.

Teaching methods :

Classroom sessions and partial use of e-learning.

Content : Among other topics, international organizations and institutions, international relations and current events, terminology of
international relations and organizations.
ebsites of international organizations
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Programmes / formations proposant cette unité d'enseignement (UE)

Intitulé du programme Sigle Credits Prerequis Acquis d'apprentissage

Master [120] in Translation TRAD2M 5
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https://sites.uclouvain.be/archives-portail/ppe2016/en-prog-2016-trad2m.html
https://sites.uclouvain.be/archives-portail/ppe2016/en-prog-2016-trad2m-cours_acquis_apprentissages.html

